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FÉRE DE L’ESPORT FÉRE DE L’ESPORT   
EN GALOEN GALO  

Outils pour intégrer du gallo dans le quotidien de la classe 

ou pour mettre en place des activités répétées 

dans un but pédagogique 





ESPORT en galo  

LE MATERIEL  LES LIEUX  
Eune carée de jourie : un terrain de jeu 

Eune carée de teqe-ao-pië : terrain de foot 

Eune pouillerie, un hane-dehane : un vestiaire  

Réle de partance : ligne de départ  

Réle d'aboutement : ligne d’arrivée  

Les réles : lignes de terrain  

Un camp : un camp  

La cârée és aotrs : camp adverse  

Chanjer de cârée, chanjer de pâture (plus ar-
got.) : changement de camp 

Eune corniere : un coin  

Un berchet : un (petit) banc  

Un roulet : un cerceau  

Un haocôrp : un maillot  

Un hoqeton : une chasuble 

Un braçard :  un brassard  

Un but : un but (la balle dans le but) 

Un portâ : un but de foot (l'équipement) 

Eune carte jaone, rouje : carton jaune, rouge  

Un caxe : un casque  

Solérs a crapons : chaussures à crampons  

Des crapons : des crampons  

Des couettes : les lacets  

Un cronometr: un chronomètre  

Eune clloche : une cloche  

Un piqe : un plot  

Eune feuille pour mercher : feuille de marque  

Un rai : un filet (de tennis / badminton...) 

Un tapis : un tapis  

Un subllet : un sifflet 

Un ribot : un témoin (course relais)  

Un ribot : bâton de relais 

LES ROLES  
Le departou : l’arbitre de jeu  

Deûz eqhipes méliées : 2 équipes mixtes  

Le gagnou : le vainqueur  

Le jouou : le joueur  

Un gardou : gardien de but  

Un entrainou :  un entraineur  

Un defensou : un défenseur 

Un arevés : une défaite  

Un ajeu : une égalité 

Un eqhipier : un partenaire, un équipier  

Le chaivetain / la chaivetaine : le capitaine  

Un ataqou : un attaquant (...)  
 

Actions 
Echale : classement     Eune jeterie, eune abriverie : un tir, un lancer     

Eune courerie : une course    Pouille, capele / Decapele, tire ton haocôrp : Mets / Enlève ton maillot   

Chome-tai don devant la crouézée, l’us : Mets-toi debout devant la fenêtre, la porte…   

Derrere le burè : derrière le bureau  

Mett’ous / bout’ous a gaoche, a drete : Mettez-vous à gauche, à droite   

Reste de chomant : Reste debout   Sieute-tai a-bâs : Assieds-toi sur le sol   

Evâill’ous/egâill’ous a-bâs : Etendez-vous par terre    Mett’ous a jenouillon : Mettez-vous à genoux   

Muce don su gaoche / su drete : Va vers la gauche / vers la droite    

A vôs qerches, Parës, zao ! : A vos marques, prêts, partez !  

Va don de l'amain des aghules d'eune montre/a rebou des aghules d'eune montre : Va dans le 
sens / sens inverse des aiguilles d’une montre  Fezéz le rond : Faites une ronde, un cercle  

Entr-tiend'ous par la pogne, Entr-don'ous la pogne : Tenez-vous par la main  

Levéz don des eqhipes : Mettez-vous en équipes  Adeûz'ous : Mettez-vous par deux  

Billeter, eqhiller, tiller, deraqhiter : Tirer au sort  

Mett'ous tout d'eune alignée : Faites une colonne ? Mettez-vous en ligne, en ligne droite   

MOTIER DE L’ESPORT EN GALOMOTIER DE L’ESPORT EN GALO  

33 



ESPORT en galo  

www.institutdugalo.bzh - contact@institutdugalo.bzh - 02 30 96 25 00  

Cronometraije : chronométrage      Echale : classement   

Eune jeterie, eune abriverie : un tir, un lancer     Eune courerie : une course 

Eune derandonée : une course de fond, d’endurance   Eune achalerie : échauffement   

S’atrere a jouer : entraînement   

Avec des ballons  Danse / expression  

Tocéz deden ! : Shootez  

Rasséréz : Ramassez  

Hapéz, recepéz, hapéz, agapéz, argoptéz, 
gobéz, regobéz : Attrapez, bloquez, saisis-
sez  

gagner su li : Rattrapez (rattraper qqun dans 
une course : ) 

Le temp contë/cronometrë : le temps chro-
nométré  

Va ghetter la teqe/balote : Va chercher la 
balle  

Acousse : Fais une passe  

Recepe la balote/teqe, toce, toqe la teqe/la 
balote : Prends possession du ballon ... : 
Frappe la balle 

Lesse la balote/teqe : Lâche le ballon  

Entr-acouss'ous la balote/teqe ao meins 5 
fais de reng : Fais cinq passes minimum  

Mire : Vise           Dribller : dribbler  

Ne fés pouint pus de traez encalées : Ne fais 
pas plus de trois pas  

Mucer un but : Marquer un but  

Balote / Teqe dehô : Balle hors limite  

Jouou hor-de-boce, jouou d'escors (35) : 
Joueur hors-jeu  

Arétâ, decroche : arrêt de jeu  

Reberchignéz : Mimez  

Danséz : Dansez  

Emouv'ous : Bougez  

Emouve-tai doujettement / Pus doujette-
ment core  Bouge lentement/ plus lentement  

Bedouine (tout doujettement) :  Marche len-
tement  

Emouve-tai pus vitement : Bouge plus vite...  

Mets-tai qe t'és... . Imagine que tu es…  

Fès come si qe... : Fais comme si …  

Ergarde les aotrs : Regarde les autres  

Pâsse su, deden, dessour, a côtë de... (dans 
un tunnel : se mucer) : Passe sur, dans, sous, 
à côté de  

Cerche le tour : Contourne  

Don'ous la pogne, Entr-don'ous la pogne : 
Donnez-vous la main 

Evâill'ous/egâill'ous : Occupez l’espace  

Acoutéz la sonerie : Ecoutez la musique  

Emouv'ous d'assembl su la sonerie : Bougez 
ensemble sur la musique  

D'apéz ! : Calmez-vous 

Fès 5 encalées en avant / en arerre : Fais cinq pas en avant / en arrière  

Avancéz / Erqhuléz : Avancez / Reculez  

Chanje de pllace o... : Change de place avec….  Va don en pllace d'Emi : Prends la place d’Emi  

Fezéz le tour de la pllace : Faites le tour de la pièce   Trace la pllace : Traverse la pièce 
Chou les poules ! : Dispersez-vous  Fezéz un tour de cllôz/cârée : Faites un tour de terrain 
Haï don ! : Allons-y !   Hât'ous cante mai ! : Suivez-moi !  

Emouv'ous tout doujettement / vitement : Bougez lentement / vite  

Les bras a-haot, haot les bras ! : Levez les bras   Detiréz vôs bras : Etendez les bras  

Les jenoués a haot / haot les jenoués ! : Montez les genoux   

Ecarbeléz des qhettes : Ecartez vos jambes  Danséz la pie courte  : Sautez (à pieds joints)  

Sautéz à qhettaod : Sautez à cloche-pied     


